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1. Background

The topic for my fieldwork in Northern Ostrobothnia was verb placement in embedded non-V2 contexts. This is an interesting area of syntax because recent research on dialects has revealed patterns of microvariation across the Scandinavian dialects that were previously unknown. The traditional view of verb placement in non-V2 contexts in the Scandinavian languages has long been that Icelandic and certain varities of Faroese display verb movement across adverbs and negation independently of V2 movement, whereas the Mainland Scandinavian languages do not (cf. Vikner 1995 for an overview). Here is an example from Vikner (1995:145):

(1)
Ég spur›i af hverju Pétur haf›i ekki lesi› hana.
(Ice/*MSc)

I    asked  why         Pétur had   not   read  it

‘I asked why Peter hadn’t read it.’

The availability of such verb movement has been correlated to rich verbal morphology, which Icelandic displays, but Mainland Scandinavian lacks.
 However, already at the time of these studies, one knew of potential counterexamples to (at least a strong version of) this correlation. An infamous example often cited in the literature is from the Swedish dialect spoken in Kronoby, Finland (from Platzack and Holmberg 1989:74):

(2)
He va   bra    et    an tsöfft    int bootsen.
(Kronoby)

it   was good that he bought not book.the

‘It was good that he didn’t buy the book.’

The embedded clause above is a that-clause and such clauses frequently allow embedded V2 in the Scandinavian languages (see Bentzen et al. 2007 and Julien 2007 for recent discussions). However, the that-clause in (2) is not a clear context for embedded V2. Given that the Kronoby dialect does not have “rich” verbal morphology under any of the typical formulations of this criterion, it is unexpected that non-V2 verb movement across negation should be possible here. This is the only example Platzack and Holmberg (1989) cite from the Kronoby dialect. However, Anders Holmberg (p.c.), who did the original Kronoby fieldwork, has informed me that his informant did not accept the word order V-Neg in adverbial clauses and relative clauses. The word order V-Adv was not tested in his fieldwork, but a less often cited example from Alexiadou and Fanselow (2001) suggest that such a word order is possible at least in relative clauses:

(3)
foltsi         som gar tykelt i  tsyrtson...
(Kronoby)

people.the that go  often  to church.the

‘the people who often go to church’

Another counterexample against the morphology correlation cited in the literature comes from the Northern Norwegian dialect spoken in Tromsø (from Iversen 1918:83-84):

(4)
Vi va     bare  tre    støkka før det at    han Nilsen kom  ikkje.
(Tromsø)

we were only three pieces for it   that he   Nilsen came not

‘We were only three people because Nilsen didn’t come.’

Again, this is an embedded that-clause with the word order V-Neg. However, this case I believe is clearly a potential embedded V2 context, as non-subject topicalization is possible here (from Bentzen 2003:579):

(5)
Vi va     bare  tre    støkka før det at    igår       kom  han Nilsen ikkje.
 (Tromsø)

we were only three pieces for  it  that ystr’day came he   Nilsen not

‘We were only three people because yesterday, Nilsen didn’t come.’

Thus, one can question whether these examples constitute real and solid evidence for verb movement independently of V2 in Kronoby and Northern Norwegian.

As for Northern Norwegian, more recent studies have indeed attested some verb movement independently of V2 (cf. Bentzen 2003, 2005, 2007a, 2007b, and Wiklund et al. 2007). These studies show that the word order V-Neg is not available in non-V2 contexts such as adverbial clauses, relative clauses, and embedded wh-questions. The word order V-Adv, however, is attested. In Bentzen (2007a) I show that there is in fact variation within various Northern Norwegian dialects with respect to the acceptability of this order. In Regional Northern Norwegian
 (henceforth ReNN) all finite verbs may precede all kinds of adverbs, see (6)-(7) below. However, non-finite auxiliaries may precede certain adverbs (e.g. usually, often, and already) but have to follow others (e.g. always, never, and fortunately).
 In Tromsø Northern Norwegian (henceforth TrNN), finite auxiliaries show parallel restrictions to those found for ReNN non-finite auxiliaries; they may precede usually, often, and already, but have to follow always, never, and fortunately. Finite main verbs and all non-finite verbs have to follow all kinds of adverbs, see (6) vs. (7).

(6)
(Nesten ingen så den filmen på kino...)


... ettersom den hadde allerede vært vist     på TV.
(ReNN/TrNN)


... as           it     had    already  been shown on TV


‘Hardly anyone went to watch that film at the cinema as it had already been shown on TV.’

(7)
(Ho Hedda kommer til å ruinere sæ...)


... ettersom ho  kjøpe alltid    så dyre          klær.
(ReNN/*TrNN)

    as           she buys   always so expensive clothes


‘Hedda will drive herself to economic ruin as she always buys so expensive clothes.’

To sum up this background section, focussing on finite verbs, three patterns have been observed in non-V2 contexts in Scandinavian varieties:

Table 1: Attested (finite) verb placement patterns in Scandinavian non-V2 contexts:

	Icelandic:
	Verbs may precede all kinds of adverbs and negation.

	ReNN:
	Verbs may precede all kinds of adverbs.

	TrNN:
	Verbs may precede certain adverbs.


The two examples in (2) and (3) are the only examples from the Kronoby dialect cited in the literature, and any further investigations on the details of the patterns in this dialect have (to my knowledge) not been conducted. Thus, it was with excitement and high expectations that I ventured into the deep forests of Northern Ostrobothnia together with the other NORMS fieldworkers!

2. Methodology and subjects

Before presenting the results of my fieldwork, a note on methodology is in place. The NORMS group interviewed people from 13 different villages in the Northern Ostrobothnia region. In my fieldwork, I talked to 15 informants from altogether 10 villages (Sundom, Kronoby, Terjärv, Nedervetil, Vörå, Oravais, Jakobstad, Såka, Perkas, and Esse). Their age ranged from 18-74 years.

My informants were presented with a questionnaire consisting of 13 base sentences. These were all embedded wh-questions containing an adverb or negation. Each base sentence came in four to six actual test sentences, each with the adverb/negation placed in a different (potential) position. A typical test set up is illustrated in (8). Here the adverb rej ‘already’ has been permutated in five different positions. The examples were provided in a more or less standard Swedish orthography, with some adaptations to the local dialects:

(8)
Jag förstar int

a.
för vad rej Anna har gaji heim.

b.
för vad Anna rej har gaji heim.

c.
för vad Anna har rej gaji heim.

d.
för vad Anna har gaji rej heim.

e.
för vad Anna har gaji heim rej.

‘I don’t understand why Anna has gone home already.’

Informants were asked to judge which of the alternatives they would be able to use. Every test sentence was discussed with each informant, which turned out to be important, as they often allowed more than one alternative.

3. Results

Although this was a fairly limited investigation, both in terms of number of test sentences and number of informants, the results showed clear tendencies of a pattern. Verbs preceding negation in non-V2 contexts were in general rejected by the Northern Ostrobothnian (henceforth NOb) informants. Only occasional cases of this were found. Thus, we can exclude the possibility that verb placement in NOb patterns with Icelandic. Verbs preceding adverbs, however, were accepted by all informants to various degrees. Five of the 15 informants were very restricted with respect to this word order. For three of these, acceptance of the word order V-Adv seemed random. Their data will thus be disregarded in the following presentation. For another two informants, there were some tendencies; I will return to this briefly after discussing the more stable patterns found.

Ten of the 15 informants displayed a verb placement pattern fairly consistent with the pattern found in ReNN.

VFin–Adv

Seven out of the ten informants accepted finite main verbs preceding adverbs. However, contrary to what is found in ReNN, where finite main verbs may precede all kinds of adverbs, this pattern seems to be restricted in NOb. Interestingly, however, the restrictions appear to mirror those found with TrNN finite auxiliaries and ReNN non-finite auxiliaries; NOb finite main verbs may precede så tökält ‘so often’ but not alder ‘never.’
(9)
a.
Jag förstar         int  för vad   han tvättar så tökält sin   bil.

I     understand not for what he   cleans so  often  refl car

‘I don’t understand why he cleans his car so often.’

b.
*Jag minns       för vad    Anna drats  alder mjölts.

  I     remember for what Anna drank never milk

‘I remember why Anna never drank milk.’

AuxFin–Adv

Nine out of the ten informants accepted finite perfective auxiliaries preceding adverbs. Only one informant displayed any restrictions with respect to the adverbs tested, allowing an auxiliary preceding rej ‘already,’ but not alder ‘never.’

(10)
a.
Jag förstar         int för vad   Anna har  rej         gaji  heim.

I     understand not for what Anna has already gone home

‘I don’t understand why Anna has gone home already.’

b.
Jag minns       för vad    hon har alder drutsi kaffe.

I     remember for what she  has never drunk coffee

‘I remember why she has never been drinking coffee.’
ModFin–Adv

All ten informants allowed finite modal auxiliaries preceding all the adverbs tested (så tökält ‘so often,’ jämt ‘always,’ vanligen ‘usually,’ troligen ‘probably’).

(11)
a.
Hon förstar          int  för vad  han ville    så tökält köpa ny bil.

she  understands not for what he   would so often   buy  new car

‘She didn’t understand why he wanted to buy a new car so often.’

b.
Vet    du   för vad  han måste jämt    låna      pengar av kompisarna?

know you for what he  must   always borrow money of  friends.the

‘Do you know why he always has to borrow money from his friends?’
ModNonFin–Adv

In addition, six of the informants allowed non-finite modal auxiliaries preceding adverbs. Two of these informants displayed the unexpected restriction of allowing this order with the higher of the two adverbs tested, troligen ‘probably,’ but not with the lower vanligen ‘usually.’

(12)
a.
Hon vet    nog vem man borde kunne vanligen träffa på kafeet.

she  know prt who one  ought could   usually    meet  on cafe.the

‘She surely knows who you might usually meet in the cafe.’

b.
Han vet      nog vann  det skulle  kunne troligen  finnas älga.

he   knows prt  where it   should could  probably exists moose

‘He surely knows where there might be moose.’

It is my impression from this limited fieldwork that the patterns of verb placement in NOb are very similar to those found in ReNN. Verbs preceding negation is impossible, but finite verbs may in general precede adverbs. As in ReNN, this holds for both finite auxiliaries and finite main verbs. However, some restrictions were attested with respect to finite main verbs, in that they may only precede so often, and not never. In a sense, this places NOb between ReNN (where finite main verbs may precede all kinds of adverbs) and TrNN (where finite main verbs cannot precede any kinds of adverbs). Furthermore, note that the restriction with respect to precisely adverbs such as never and always is by now a familiar one. It was observed with ReNN non-finite auxiliaries, and with TrNN finite auxiliaries. Returning briefly to two of the informants in the very restrictive group discarded at the beginning of this section, it is noteworthy that the only case in which they allowed a verb preceding an adverb involved a finite modal auxiliary preceding the adverb vanligen ‘usually,’ which also belongs to the more ‘premissive’ adverbs in the Northern Norwegian varieties.
I thus conclude that verb placement in NOb patterns with what is found in Northern Norwegian, especially in ReNN. For an analysis of the ReNN and NOb data, I refer the readers to Bentzen (2007b).
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� See among others Vikner 1997, Bobaljik and Thráinsson 1998, Rohrbacher 1999, and Bobaljik 2003 on the relation between verbal morphology and non-V2 verb movement.


� Regional Northern Norwegian (ReNN) corresponds to various dialects spoken in Northern Norway, reaching from (at least) as far south as the Salten region to Alta in the North. However, it crucially excludes the dialect spoken in the city of Tromsø.


� There is a tendency that the order V-Adv is more restricted with the higher adverbs in the hierarchy in Cinque 1999. However, note that the fairly low adverbs always and never seem to pattern with the higher adverbs in this respect.








Nordlyd ??: 00-00, © Bentzen 2008
Solf Proceedings 2006
Edited by Øystein Alexander Vangsnes, Gunnar Hrafn Hrafnbjargarson, and Christine Bjerkan Østbø

CASTL, Tromsø. http://www.ub.uit.no/munin/nordlyd

6
7

